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SOLUTIONS

New
by NMC

ARSTYL® L2
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Ø 83 mm
76 mm

Min. 300 mmMin. 200 mm

IP 20
IP 44

SOLUTIONS

.L1. 40 W HalogenD Dimmbar mit normalem Dimmer.
* IP44 wenn montiert in geschlossener Decke.
** Nur für Lampen mit Schutzglas.

FR Possibilité d'utiliser un régulateur standard.
* IP 44 si le produit est monté dans un faux plafond fermé.
** Uniquement pour lampes avec écran de protection.

NL Dimbaar met normale dimmer.
* IP44 indien gemonteerd in gesloten plafonds.
** Uitsluitend voor lampen met beschermglas.

GB Dimmable with standard dimmer switches.
* IP44 if mounted in closed ceilings.
** Only for self shielded lamps.

ES Regulador estandard posible.
* IP44 cuando se monta en techos cerrados.
** Sólo para lámparas con lentes de protección.

I Tutti variatori utilizzabili.
* IP44 in caso di utilizzo in soffitti chiusi.
** Unicamente per lampade munite di vetro di protezione.

PT Possibilidade de utilizar um regulador normal.
* IP44 se o produto for utilizado no tecto falso fechado
** Somente para lâmpadas com vidro de protecção.

RS ìÏeÌ¸¯eÌËe cËÎ˚ c‚eÚa c ÔoÏo˘¸˛ cÚaÌ‰apÚÌ˚x ÔepeÍÎ˛˜aÚeÎeÈ c‚eÚope„yÎflÚopo‚.
* IP 44 ÔpË ÏoÌÚaÊe ‚ ÁaÍp˚Ú˚x ÔoÚoÎÍax.
** ToÎ¸Ío ‰Îfl caÏo˝ÍpaÌËpo‚aÌÌ˚x c‚eÚËÎ¸ÌËÍo‚.

PL Standartowy s´ciemniacz s´wiatl'a mozna zainstalowac.
* IP44 jes´li produkt uz¬ywa ny jest w podwieszanych sufitach i na zewnatrz domu.
** Tylko dla wtasnej ochrony oprawy.

CZ S tlumením sve¬tla pomocí standardního spínac¬e s reostatem .
* IP 44, pokud je instalováno v uzavr¬eny´ch podhledech.
** Pouze pro svítidla s vlastním stíne¬ním.

H Fényereje szabályozható, szokványos fényeroª-szabályozó kapcsolóval.
* IP 44, zárt mennyezetburkolatba szerelve.
** Csak saját árnyékolással bíró lámpákhoz.

S Ljusregleras med vanlig glödljusdimmer.
* IP44 vid montage i täta tak.
** Kun for splintsikre lyskilder.

DK Kan dœmpes med almindelig lysdæmper.
* IP44 ved montering i loft/udhæng mulighed.
** Kun til lamper med beskyttelsesglas.

N Kan dimmes med glødelampedimmer.
* IP44 ved montering i tette tak.
** Kun for lamper med frontglass.

FIN Himmennettävissä hehkulampun vakiohimmentimellä.
* IP 44 asennettuna umpinaiseen kattoon kylpyhuoneissa ja ulkona.
** käyttö vain suljetun lampun kanssa.

D Wenn das externe flexible Kabel oder das Kabel des Beleuchtungskörpers beschädigt ist, sollte es ausschließlich durch ein
beim Hersteller - oder dessen Servicebeauftragten - erhältliches Kabel ersetzt werden.

F Si le câble souple externe ou le cordon du luminaire est endommagé, il doit être remplacé par un cordon spécial ou un
cordon disponible exclusivement chez le fabricant ou son distributeur.

NL Bij beschadiging van het uitwendige snoer of de uitwendige kabel van het verlichtingstoestel, moet deze worden vervan-
gen door een speciaal snoer of een snoer dat uitsluitend verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn erkende verdeler.

GB If the external flexible cable or cord of the luminaire is damaged, it shall be replaced by a special cord or cord exclusively
available from the manufacturer or his service agent.

ES Si el cable flexible externo o el cable de la luminaria se encuentran dañados, deben cambiarse por un cable especial o
por un cable disponible exclusivamente a través del fabricante o a través de su distribuidor oficial.

PT Se o fio eléctrico ou o fio eléctrico flexível externo do aparelho de iluminação for danificado, deverá ser substituído por
um fio eléctrico especial ou por um fio eléctrico disponibilizado exclusivamente pelo fabricante ou pelo respectivo agente
de serviço.

IT Se il cavo flessibile esterno o il cordone d’alimentazione dell’apparecchiatura per illuminazione è danneggiato, dovrà
essere sostituito da un cordone speciale o da un cordone disponibile presso il produttore o un agente dello stesso.

RS EcÎË ‚Ìe¯ÌËÈ Ía·eÎ¸ ËÎË Ôpo‚o‰ c‚eÚËÎ¸ÌËÍa ·˚Î Ôo‚peÊ‰eÌ, e„o cÎe‰yeÚ ÁaÏeÌËÚ¸ cÔeˆËaÎÌ˚Ï Ôpo‚o‰oÏ,
ÔpËo·peÚeÌÌ˚Ï ËcÍÎ˛˜ËÚeÎ¸Ìo y ËÁ„oÚo‚ËÚeÎfl ËÎË e„o a„eÌÚa Ôo o·cÎyÊË‚aÌË˛.

PL Jez∆eli elastyczny kabel zewne±trzny lub przewód os´wietleniowy jest uszkodzony, musi zostac ´ wymieniony na
specjalny kabel lub przewód doste±pny wyΩa±cznie u producenta lub jego dystrybutora.

H Amennyiben a külsoª, rugalmas huzal ill. a lámpa elektromos vezetéke sérült, egy speciális huzallal ill.
kizárólag a gyártónál vagy vevoªszolgálatánál rendelkezésre álló vezetékkel cserélje ki.

CZ Dojde-li k pos¬kození vne¬js¬ího kabelu c¬i pr¬ívodní s¬n¬uƒry svítidla, je tr¬eba je nahradit speciálním kabelem nebo
s¬n¬uƒrou, které lze zakoupit vy´hradne¬ u vy´robce nebo v jeho distribuc¬ní síti.

SW Om den yttre böjliga kabeln eller sladden till ljuskällan skadas ska den bytas ut mot en specialsladd eller en sladd som
endast finns att få hos tillverkaren eller dennes distributör.

NWHvis lysarmaturens utvendige ledning eller kabel er skadet, må den skiftes ut med en spesialledning eller en ledning som
kun kan skaffes fra produsenten eller dennes servicerepresentant.

DK Hvis det udvendige kabel eller ledningen på lampen er beskadiget, skal den udskiftes med en special-ledning eller en
ledning, der kun fås gennem fabrikanten eller dennes forhandler.

FIN Jos valaisimen ulkopuolinen taipuisa kaapeli tai johto on vahingoittunut,sen tilalle saa vaihtaa ainoastaan erikoiskaapelin
tai -johdon,joka on saatavissa valmistajalta tai tämän huoltoedustajalta.

ARSTYL® L1+Z4,
WALLSTYL® WL1, WO1

*
* nicht geeignet für Verwendung von Einbaustrahlern.
* is niet geschikt voor gebruik van inbouwspots.
* ne convient pas à l’utilisation de spots intégrés.
* cannot be used with integrated spots. 
* no conviene a la utilización de aparatos de luz encastrados.
* não convem à utilização de projectores encastrados.
* non conviene all’utilizzo di proiettorini da incasso.

* Ìe ÏoÊeÚ ·˚Ú¸ ËcÔoÎ¸Áo‚aÌ c cÚpoeÌÌ˚ÏË cÔoÚaÏË.
* nie powinien byc ´ wykorzystany przy spotach zintegrowanych.
* szelvény a beépített spotlámpákhoz nem alkalmazható.
* nevyhovuje pouz¬ití integrovany´ch spotuƒ.
* är inte lämplig för montering av infällda spotlights.
* er ikke egnet til anvendelse af indbygningsspots.
* passer ikke til bruk av innebygde spolighter.
* ei vastaa integroitujen paikkojen tarkotuksenmukaista käyttöä.
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.L1.

1 set = 3 x 40W

Ø 83 mm

Standard
Überreicht durch 
Malerbetrieb Ewering GmbH - 
Schulstraße 3 - 48734 Reken
Tel.:  02864-9487-0
Fax.: 02864-9487-47


Standard
Internet: www.stuckleistenprofi.de
mail.: d.ewering@ewering-online.de

Standard
Überreicht durch 
Malerbetrieb Ewering GmbH - 
Schulstraße 3 - 48734 Reken
Tel.:  02864-9487-0
Fax.: 02864-9487-47


Standard
Internet: www.stuckleistenprofi.de
mail.: d.ewering@ewering-online.de

Standard
Internet: www.stuckleistenprofi.de
mail.: d.ewering@ewering-online.de

Standard
Internet: www.stuckleistenprofi.de
mail.: d.ewering@ewering-online.de
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ADEFIX® P5




